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Casino, Pampulha, Belo Horizonte, Minas Gerais

Oscar Niemeyer, architect, 1942

As one approaches the suburb of Pampulha one sees the Casino standing on a

small mound jutting out into the artificial lake. The airy cage rests its round

supports of different heights on the sloping sides of the hill. One can look right

through the glass and see clouds and water and mountains beyond.

Under a gracefully curved extension of the entrance canopy, a semi-recum

bent bronze figure by Zamoiski, heroic in scale, lies on a low stone bench.

Inside and out, the smooth round columns of the reinforced concrete skeleton

provide a rhythmic regularity. Outside, they are sheathed with travertine; inside,

with chromium. The glass screen walls are relieved by occasional surfaces of

juparana stone or blue and white tiles in a traditional Portuguese pattern.

The frontispiece gives some idea of the warm natural color of the rich

materials. The interior is especially brilliant by night; pink mirrored walls,

polished onyx ramps, and shining steel columns create a gaiety wholly suited

to the purpose of the building.

Cassino, Pampulha, Belo Horizonte, Mina Gerais

Oscar Niemeyer, arquiteto, 1942

Quern se aproxime do bairro de Pampulha, avisva o cassino sobre uma pequena

elevagao, ao lado de urn logo artificial. O bloco leve levanta-se com as suas

colunas redondas e de altura diferente conforme os acidentes da colina. Atra-

ves dos vidros vem-se nuvens, agua e montanhas, ao longe.

A graciosa extensao do alpendre curvo, abriga uma figura de bronze de

Zamoiski, sobre urn baixo soco de pedra.

As colunas redondas e lisas da estrutura de cimento armado alteiam-se com

ritmica regularidade, revestidas de travertino, do lado de fora, e cromio, na

parte interna. As largas paredes de vidro sao interrompidas por guarnigoes de

pedra juparana ou azulejo branco e azul, a moda tradicional portuguesa.

O frontispicio aproveita-se da cor natural, quente do rico material. O in

terior destaca-se principalmente a noite. Reflexos roseos nas paredes, onix

polido e brilhantes colunas de ago dao a alegria e a vida natural aos fins a que

se destina o edificio.
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Casino, Pampulha, Belo Horizonte

The system of ramps is undoubtedly extravagant. For circulation of slow-moving

crowds it is, however, ideal. One ramp forms a convenient and safe service

connection between pantry and restaurant.

In the circular restaurant are louvered walls of light tufted satin, a glass

dancing floor lighted from below, and a small stage reached by ramps.

Above are two views of the entrance, one from outside, one from inside.

Notice the clean intersection of the columns with the horizontal slab of the

canopy.

Cassino, Pampulha, Belo Horizonte

O sistema de rampas e indubitavelmente urn pouco estravagante. Para uma

circulacao lenta porem e o ideal. Uma dessas rampas esta como ligagao con-

veniente e segura entre a copa e o restaurante.

As paredes do restaurante circular sao forradas de setim grosso. O as-

soalho para dansas e de vidro iluminado por baixo, e, merce ainda de uma

rampa, vai-se ao pequeno palco.

Em cima, duas vistas da entrada, uma tirada de fora e outra de dentro. Note-

se a perfeita intersecao das colunas com a superficie horizontal do alpendre.
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Casino, Pampulha, Belo Horizonte

Above the main block rises the pear-shaped roof of the restaurant, surmounted

by a curved water tank. Its outlines suggests a medieval donjon, but with what

a difference! The old sits immovably on solid rock; the new walks on stilts. Be

neath the restaurant is an outdoor dancing terrace (above).

The great main hall (upper right) is divided near its center by a two-run ramp

cased with Argentine onyx of a yellow-green color. Above is a large balcony

with roulette tables made of cauna wood (light yellow) and designed by the

architect.

Cassino, Pampulha, Belo Horizonte

Acima do bloco principal aparece o teto do restaurante, em forma de pera,

por cima do qual a caixa dagua encurvada. As linhas exteriores fazem lembrar

urn donjon medieval. Sob o restaurante acha-se urn terrago aberto proprio para

bailes (em baixo).

O grande saguao principal (a extrema direita) esta dividido, proximo ao

centro, por uma rampa dupla revestida de onix argentino verde e amarelo,

que vai ter a urn amplo balcao onde se veem mesas de roleta de cauna de cor

amarelo-clara e desenhadas pelo proprio arquiteto.
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1 bridge, 2 garden, 3 sculpture (Paixoto), 4 dining

and dancing, 5 kitchen, 6-7 toilets, 8 orchestra,

9 stage, 10 brise-soleil, 11 dressing room

llha-restaurante, Pampulha, Belo Horizonte

Oscar Niemeyer, arquiteto, 1942

Um restaurante ou sala de baile circular com uma crescente dividida em salas

de servigo. Nao e tudo porem. O piano horizontal do teto avanga numa curva

de maneira a servir de abrigo ao jardim. Esse piano prolonga-se ainda ate

sobre a agua e sobre um pequeno tanque de lirios. A arquitetura e a natureza

deliciosamente confundidas. A ilustragao acima mostra o edificio ainda em

construeao. Os espeques de madeira na parede de azulejos sao provisorios.

Island Restaurant, Pampulha, Belo Horizonte

Oscar Niemeyer, architect, 1942

A circular restaurant or "dancing" with a crescent of service rooms: decisive

and unusual. But that is not all. The horizontal plane of the roof flows on out to

become an organically curving garden shelter, then whips its tail into the water

to enclose a small stage and a lily pond. Architecture and nature are de

lightfully intermingled. The illustration above shows the building still in con

struction; the wooden poles in front of the smooth tile walls are temporary.
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ground floor (1)

1 ramp, 2 laundry, 3 barber shop, 4-6

men's lockers, 7 boat house, 8 wom

en's lockers, 9 waiting room, 10 secre

tary, 11-14 examination and treatment

upper floor (2)

1 hall, 2 mural (Burle-Marx), 3 dining

room, 4 orchestra, 5 living room, 6-7 toi

lets, 8 kitchen, 9 bar, 10 pool, 11 mural

(Percy Deanne), 12 terrace, 13 brise-soleil

Yacht Club, Pampulha, Belo Horizonte

Oscar Niemeyer, architect, 1942

The most remarkable feature of this long ship-like building is the inverted gable

roof which rises at each end in straight, uncompromising lines.

Upon entering the grounds one first sees the tile-covered walls of the base

ment. On this lower level are offices, bath cabins and a shelter for rowboats,

pirogues and shells. To the right is the main approach, an easy exterior ramp

which leads to the principal floor above.
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Yacht Club, Pampulha, Belo Horizonte

Oscar Niemeyer, arquiteto, 1942

O rasgo mais notavel deste comprido edificio em forma de navio e o remote

invertido do teto que surge em cada extremidade com linhas retas e livres.

Ao chegar-se ai, a primeira coisa que se destaca sao os muros de azulejos,

do porao. Neste pavimento inferior acham-se os escritorios, cabinas de banho

e abrigo para botes de remo, pirogas e canoas. A direita do caminho principal

uma rampa leve conduz ao andar de cima.
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Yacht Club, Pampulha, Belo Horizonte

At the top of the ramp, in the center, one turns into a generous hall sub

divided by a low wall decorated with mural painting by Burle-Marx and an

arrangement of flowers and fountains in serpentine boxes. To the left of the

vestibule is a living room; to the right, a dining room. The unusual roof gives each

of them extra height where it is most needed. Glass walls on the east and north

give sweeping views over the lake to distant mountains.

Conspicuous in the dining room is a gracefully curved plaster shell designed

to amplify the sound of the orchestra. The opposite end of the room opens on

a terrace overhanging the water, serving both as outdoor restaurant and as roof

to the boathouse beneath.

West of the building is a very large tiled swimming pool. The balconies which

overlook the pool are protected from the afternoon sun by a vertical brise-

soleit in two superimposed banks (illustrations at left).

Like the other buildings in the group, the construction is of steel, glass, and

reinforced concrete, veneered in part with blue and white tiles.

Yacht Club, Pampulha, Belo Horizonte

Ao alto da rampa, no centro, entra-se num vestibulo amplo subdividido por urn

muro baixo decorado com pintura mural de Burle-Marx e duma combinacao de

flores e fontes em caixas como serpentinas. A esquerda, uma sala de estar, a

direita, a sala de jantar. O teto original acrescenta altura onde se faga necessa-

ria. Paredes de vidros inquebraveis nos lados este e norte abrem uma ampla

vista para o lago e para as montanhas distantes.

A sala de jantar destaca-se pelo revestimento curvo que amplia o som da

orquestra. O lado oposto do comodo termina num terraqo sobre a agua, ser-

vindo de parte externa do restaurante e de teto ao refugio das embarcacoes.

A oeste do edificio uma grande piscina de azulejos. Os balcoes acima desta

sao protegidos contra o sol por parasois verticals em duas bandas superpostas

(ilustragoes a esquerda).

Como outras construqoes do conjunto, esta e toda de aco, vidro e cimento

armado e em parte revestida de azulejo azul e branco.
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Brazilian Pavilion

New York World's Fair, 1939

Lucio Costa and Oscar Niemeyer, architects, with Paul Lester Wiener

There were a number of excellent modern buildings at the Fair, but none was

more light-heartedly elegant than the Brazilian Pavilion. Frankly temporary,

it was distinguished by its fluid space treatment and its fresh detail.

Pavilhao Brasileiro

Feira Mundial de Nova York, 1939

Lucio Costa e Oscar Niemeyer, arquitetos, com Paul Lester Wiener

Havia na feira de Nova York excelentes ediflcios modernos, mas nenhum de

tao elegante leveza como o Pavilhao Brasileiro. Distinguia-se pela maneira

feliz com que foi o espaco aproveitado e pelos seus pormenores vivos e frescos.
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DIRECTORY LISTA DE ARQUITETOS

de Andrade, Rodrigo Mello Franco. Rio (see SPHAN)

Director, SPHAN

Almeida, Pavalo Camargo. Avenida Nilo Peganha, Rio

Rio: Old People's Home (Asilo de Invalidos), p. 134

de Brito, Saturnino Nunes. Recife

Recife: Anatomical Laboratory (Pavilhao de Anatomia Patologica), p. 159;

Ministry of Finance (Recebedoria de Rendas), p. 104

Burle-Marx, Roberto. Rua Araujo Gondim, 46, Rio

Petropolis: Garden for the Fazenda Garcia (Jardim para a Fazenda Garcia),

p. 38

Pampulha, Belo Horizonte: Gardens for Casino and Restaurant (Jardims do

Cassino e Restaurante), pp. 182-188

Correa Lima, Atilio. Avenida Rio Branco, 181, Rio

Rio: Seaplane Station (Estagao de Hidroavioes), p. 150; Boat Passenger Station

(Estagao de Barcas), p. 156

Costa, Lucio. Rio (see SPHAN)

Rio: Ministry of Education and Health (Ministerio da Educagao e Saude), p. 106

New York: Brazilian Pavilion (Pavilhao Brasileiro), p. 194

Ferreira, Carlos Frederico. Avenida Almirante Barroso, 78, Rio

near Rio: Realengo Workers' Housing (Casas para operarios no Realengo), p. 126

de Figueiredo, Dr. Nestor E. Avenida Copacabana, 1394, Rio

President, Instituto de Arquitetos do Brasil

Leao, Carlos. Rua Senador Dantas, 15, Rio

Rio: Ministry of Education and Health (Ministerio da Educagao e Saude), p. 106

Levi, Rino. Edificio Esther, Praga da Republica, Sao Paulo

Sao Paulo: "Sedes Sapientiae," p. 146

Marinho, Ademar. Rua Buenos Aires, 24, Rio

Sao Paulo: Edificio Esther, p. 118

Niteroi: Instituto Vital Brazil, p. 160

Mindlin, Henrique E. Rua Veiga Filho, 567, Sao Paulo

Sao Paulo: House (Casa), p. 178; Apartments with showroom (Apartamentos

com sala para exposigao), p. 118

Moreira, Jorge. Rua Senador Dantas, 15, Rio

Rio: Ministry of Education and Health (Ministerio da Educagao e Saude), p. 106
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Niemeyer Soares Filho, Oscar. Rua Senador Dantas, 15, Rio

Rio: Ministry of Education and Health (Ministerio da Educagao e Saude), p. 106;

Day Nursery (Obra do Bergo), p. 136; Cavalcanti House (Residencia Caval-

canti), p. 162; Own House (Residencia do proprio arquiteto), p. 166

Pampulha, Belo Horizonte; Casino (Cassino), p. 182; Restaurant (Restaurante),

p. 188; Yacht Club, p. 190

Fortaleza: Johnson House (Residencia Johnson), p. 168

Ouro Preto: Hotel, p. 130

New York: Brazilian Pavilion (Pavilhao Brasileiro), p. 194

Norberto, Jose. Recife

Recife: Moura House (Residencia Moura), p. 178

Pilon, Jacques. Sao Paulo

Sao Paulo: Municipal Library (Biblioteca Municipal), p. 134

Porto, Carlos Henrique de Oliveira. Rua Buenos Aires, Rio

Rio: Industrial School (Escola Industrial), p. 142

Reidy, Afonso. Rua Senador Dantas, 15, Rio

Rio: Ministry of Education and Health (Ministerio da Educagao e Saude), p. 106

Roberto, Marcelo. Rua Rodrigo Silva, 11, Rio

Roberto, Milton. Rua Rodrigo Silva, 11, Rio

Rio: A. B. I. Building (Associagao Brasileira de Imprensa), p. 112; Institute of

Industrial Insurance (Instituto dos Industriarios), p. 116; Hangar, p. 154

Sao Paulo: Industrial School (Liceu Industrial) p. 148

Rudofsky, Bernard. 60 East 55th Street, New York

Sao Paulo: Arnstein House (Residencia Arnstein), p. 170; Frontini House (Resi

dencia Frontini), p. 174

SPHAN (Servigo do Patrimonio Historico e Artistico Nacional). Avenida Nilo

Peganha, 155, Rio

Rio Grande do Sul: Museum of Sao Miguel (Museu de Sao Miguel), p. 42

Toledo, Aldary Henriques. Rua Almirante Barroso, 90, Rio

State of Rio de Janeiro: Fazenda Sao Luis, p. 176

Vital Brazil, Alvaro. Rua Buenos Aires, 24, Rio

Sao Paulo: Edificio Esther, p. 118

Niteroi: Instituto Vital Brazil, p. 158; Raul Vidal Elementary School (Escola

Primaria Raul Vidal), p. 140

Warchavchik, Gregori. Rua Barao de Itapetininga, 120, Sao Paulo

Sao Paulo: Apartments (Casa de apartamentos), p. 118; Houses (Casas), p. 99

and p. 178
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